…y no se lo tragó la tierra, por Tomás Rivera. Houston: Arte Público Press, 1995.
Este libro trata de los momentos de tristeza y de alegría que vive un joven y su familia.  Forman parte de una comunidad migratoria de campesinos tejanos, la cual quiere decir que no vive permanentemente en un lugar sino que se van cambiando de lugar de acuerdo con las temporadas agrícolas.  En cada lugar nuevo, la comunidad se choque con los oficiales de las escuelas, el gobierno, y la cultura del suroeste estadounidense.
Lea la selección debajo y conteste las preguntas.  Las respuestas se dan en la página 2.
“Una tarde el ministro de una de las iglesias protestantes del pueblo vino al rancho y les avisó que iba a venir un fulano a enseñarles trabajos manuales para que ya no tuvieran que trabajar solamente en la tierra.  Casi la mayor parte de los hombres se animaron.  Les iba a enseñar a ser carpinteros.  El fulano vino como a las dos semanas en una camioneta y con una trailer.  Traía de ayudante a la esposa del ministro para que le interpretara.  Pero nunca les enseñaron nada.  Se pasaban todo el día dentro de la trailer.  A la semana se fueron sin decir una palabra.  Supieron después que le había quitado la esposa al ministro” (31).

1. ¿Quiénes vienen al pueblo?  ¿Por qué?  Es decir, ¿qué promesa hicieron?

2. ¿Cumplieron con la promesa?  ¿Por qué sí o por qué no?

3.  Esta selección incluye verbos en el pretérito tanto como el imperfecto, y también usa dos veces el subjuntivo.  Escriba debajo los verbos que corresponden al pretérito, imperfecto, y subjuntivo:

Pretérito:

Imperfecto:

Subjuntivo pasado:

4. La primera oración incluye ambas formas verbales.  Explique el porqué del pretérito y del imperfecto en esta frase.

1.  Viene un experto a capacitar a la gente del pueblo para que puedan tener más oportunidades para ganar la vida.  También viene la esposa del ministro para ayudarle a comunicar con la gente.

2. No, no realizaron su compromiso para nada ya que nunca salieron del trailer, lo cual quiere decir que nunca enseñaron a la gente, y ni siquiera tomaron contacto con los campesinos.
3. Pretérito: vino, avisó, se animaron, enseñaron, se fueron, supieron

Imperfecto: iba, traía, pasaban, había

Subjuntivo (pasado): tuvieran, interpretara

4. Es necesario usar “vino” porque el ministro llegó una vez nomás al pueblo y también habló en un momento específico a la gente (“les avisó).  Además, el autor usa “iba” porque narra en 1987 un evento del 1950, aunque en el texto propio este evento ya no ha pasado, no obstante está por ocurrir.  Este uso es bien parecido a la expresión “was going to” en inglés.  

